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liélv^iítolen levelet nem lona
dunk el.

Kéziratot n**m adunk vis«/a.

A z  előfizetés d ija :
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K ia d ó -h iva ta l:
l»Miiiaszoinl>:it. Pokorágyi-utcza 
1 szám a a könyvnv°nidáh»n 

l<|i* inté/.endők a kiadó hiva
talt illető előrefizetés, hirdet- 
ménv. nyilttér és eiryéh felszó-

látások.

A hirdetés d ija :
Kgy hároiiiliasáli08 petitsor tér

fogata . 1 2  fillér.
B é ly e g d i j  minden beiktatás 

u t á n ..................... 60  fillér-

N yilttér :
Kgy sor . . . .  40 fillér
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a ..(íönn>r-kishont“ kia»loliivatala. in*iiiküloiibon iiiimlon lia/.ai po.sialii valai. a/, clolizctcs l»\^cz»*lszerübben posta-utalvány
fi. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.utja ti

\ ISSZ 1 il l l l í t s

Két éve mult aimak, liogv cgv kicsiny, < 1c 
lelkes csapat korcséit meg magányomban a c/.el- 
bol, hogy a „(iöm öi-kishont“ vármegyei helyi 
közlöny szerkesztői tt»emlöit vállaljam el.

Nekem, ki a hirlapirodalmn trim számba-
velietölr«: mmi foglalkoztam. valóban <1 leírna-■
oyobb megl»*petés>z:imba inrnt e leikeres; s sza
badkoztam tőle mindaddig, mi»» meg nrin győztek
arról, liogv a tőlem követelt tény áltál szidó-

•  *

varmegyémnek, e vármegye közügyéinek s tár- 
sadalmi kö/.eh*triiek trendek lia>zu»»s >.z«»1 ü;ilatot. 
Itt aztán többé szahadkozasiiak 11eI\e nem leveli, 
a gárda elére álltám, azonban előbb óvatosan 
körültekintek, hogy biztosítékaim legyenek a töly- 
ionos munkásokra, valamint akadjanak olyanok 
is. kik időszakonként s tetszésük szerinti időben 
közérdekű czikkeikkel lapomat és annak olvasó
közönségét megörvendeztetik. iirömmel lukadtak 
állandó munkatársaim a l k a l o m s z e r ü l ^  vett erte-• I

sitéseimet. midőn köz- és társadalmi életünk egy-u • •
egy számottevő tagjáról, mint olyanról tettem 
említést, ki küzdelmeinkben támogatónk, szóval 
munkatársunk lenni, s magam is bízvást remélve 
az Ígért segítségben, e lap szebb korszakát véltem 
fel virradni.

Az állandó munkatársak pedig, kikkel szent
ben kikötöttem, miként csak az én intentioimnak 
megfelelő munkálataikat veszem át s adatom ki. 
odaadó buzgalommal láttak a dologhoz s lolvt a 
munka!

Lapom az altalam kiboesájtott progranmiot 
megtartotta: egyenes utón haladt feltétlenül s 
mimlenkoron; tisztán a közérdeket szolgálta. 
bérenrzévé senkinek sem alacsouvodott: a családi 
élet szentélyeibe nem nyújtotta kezét; s ha vala
kinek egyéniségét mégis érintette, csak azon ok
iad tette», mivel azt a magánosénál fontosabbC. J

közérdek követelte; ott pedig, hol valamit a közjó 
követel, a magánérdeknek hallgatnia kell. még 
ha fájdalmas sebet üt is rajta a gyógyítani 
hivatott kéz.

T A R C Z A .A gróf Senínvi ős báró Orlay-osalád.
Kgy rég^n kihalt s egy ma is viiág/.o i11ur.tris családról szól az ének.

Th.ily Kálmán, a kuruez történeti ró adott közre t* 
kuruez elődökkel dicsek vő főuri e.saládok záblátlü levél
tárából. a X V I , XVII és W i l l  -ik századok mozgalmas 
idejéből, több rendkívül érdekes iratot s ezeknek alapján 
egv még érdekesebb és értékesebb tanulmányt a Serényir • r W 0

grófokról s a velők rokon Orlay-esaládról. Általános 
történeti érdekű ugyan e becses taimlináiiy, de minket, 
gömörieket, mégis közvelleiiebbiil éidekel s azérí olvasóink 
iránti kötelességünknek tartjuk arról lapunkban is meg
emlékezni.

A munka mivelődéstörténeti szempontból is felettébb 
jellemző s ennek igazolására alább mutatót is adunk ol
vasóinknak belőle.

Thalv a Trenesénmegyében fekvő záblátlü levéltár-. r m

ban kutatván, arról győződött meg, hogy Trencsént illető 
irat a levéltárban vajmi kevés akad, hanem annál több 
f/ömöii, különösen Butitokra és Krasznaliorkára, a czim- 
ben említett lóinak s az Andrássy grófok so k  százados 
fészkére tartozó. A záblátlü arehivum. iratainak túlnyomó 
részében I». Orlay és Serényi levéltár. Knnek pedig az 
az oka, hogy az Orlayak, Serényiek és Andrássyak vér
szerinti rokonok valának. (írót Serényi András érsekujvári 
viczegenerális feleségül vette b. ()riay borbálát, a kitől 
szármáztuk mai utódai, s a kinek révén birta más rész
birtokokkal együtt Putrink várát, mely Orlay birtok volt 
eredetileg. Kz a I» Orlay borbála Serényi András halála 
után másodszor férjhez ment b Andrássy Péter gömöri 
főispánhoz, első házasságából származott lia pedig, gróf 
Serényi Farkas. — monda szerint a „török-üzőw vagy 
„ördög űző“ Farkas — (a ki később szintén lőispánsagot 
viselt fíömörhen) feleségül vette gr. Balassa Krisztinát, 
b. Andrássy Pál özvegyét s igy a vérségi kötelék a csa
ladok között még szorosabbra fűződött.

A gr. Serenyiek ez időben az abauji bodúkö urai

Kzeii elj;íins kővelkezmeuveiimk velem tulaj
donítani. hogy több mint Kel évi szerkesztőségem
ideje alatt számbavelietoö'g összeütközésem sen
kivel sem volt. Ivó szolgai nemi megnyugtatá
somra, szemben amaz elszomorító teiiyuyel. hogy 
a nekem tett s előbb euiiitelt igeretek teljesülét-
lenek maradtuk !

Lemondok a szerkesztői tisztről!
Csalódnék azonban bárki is azon hitében, 

mintha szivemben tövissel vonulnék vissza; — 
ezen hetilap állandóan a közérdekét szolgálta, s 
mert ily hivatást teljesít, annak létjogosultságát 
tagadni nem lehet s épen azért jövőben is virá
gozni fog.

Küzdenie kell a közöny nyel, a nagyok ésr Vj 1/
kicsinyek iieinbánomságával, de én bízom, hogy 
el log jönni s jöjjön is el mielőbb azon idő, 
midőn rájönnek a nagyok, hogy nekik hivatásuk 
eszméiket küzrehocsájtani, ha a társadalmat he
ly e s  inon vezetni óhajtják; a kicsinyek pedig 
megértik, hogy ha fölfelé akarnak haladni, dol- 
gozniok kell. s e két elem más és más okokbólö
azonban mégis karöltve igyekezik gondolatainak 
a sajtó utján való kőzreboesájtusára.

Itt kell hagynom a lap vezetőségét, mert 
valóban teljes munkaerőmet igénylő tiszti állásom 
nekem ezt parancsolja; »le beállók azért köz
legénynek. s a midőn tehetem, munkálataim ál- 
tál továbbra is hasznára óhajtok lenni hazamnak, 
szülóvárinegYémiiek s e városnak, inelveknek ér- 
»lékéiért szívesen áldozni mindenkor kész vagyok!

.Midőn még lapom igen tisztelt előfizetőitől 
s pártfogóitól, valamint kedves munkatársaimtól 
szerkesztői minőségemben hiicsut veszek s meg
köszönöm irántam tapasztalt jóindulatukat, ma
radok

Rimaszombatban, 1899. évi szept. 21 -én
tisztelettel 

Lukács Géza.
A fenti sorokat, melyekben lapom felelős 

szerkesztője L u k á c s  Gé z a  ur eddig viselt és

voltak, a régen kihalt Orhi\-családnak pjdig Butitokon 
kiviil liédeseii, Sajó-Kazán, S.-Szögeden, Szabadkán,
(írtai/- Tőrjében (tehát nein < ülaj-Törék) s egyebütt, va
gyis Borsod- és (hmiörvái megyében voltak hatalmas 
birtokai.

Az ösneiiKís Orlay (Őrié, Olló} család eredeti szár
mazásiad)^ Pozsony vármegye csallóközi része. A főúri 
rendbe emelője s a XVII ik és X\’ lIl-ik századi Orlay 
bárók torzsát\ ja I. Miklós a ki lö42-ben született, utolsó 
tagja a fentebb emlitelt I». Orlay Borbála, gr. Serényi 
András, majd b. Andrássy Péter özvegy»», ki 172b—30. 
évek között htiiívt el. A család tehát több, mint két 
századon át virágzott.

/. Miklós szerezte birtokul Osgváiit, Szabadkát, 
Orlav-Törjéket (mely nevét róla kapta), a rimaszombati 
és cseh-brézoi részeket s Karva-Lebotát, mely valószínű
leg a családnak a „karvai“ előnevet kölcsönözte. Tanult, 
eszes, igen ügyes ember és nagy jószágszerző vala, s 
ennek következtében nagy úrrá és gazdag emberré lett. 
Hivatalos állására nézve a Kassán székelő szepesi kamara 
tanácsosa volt több, mint 30 éven át. s egyszersmind
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Putnok várának kapitánya \ adására nézve buzgó evan
gélikus. a mely bitnek —  mint tudjuk — a Miksa király 
jóindulata ig**n kedvezett Feleséget is előkelő protestáns 
családitól, a lelsőkubinvi Kulinyiakból választolt, nőül 
veven Kubinyi Jakab árvái alispán leányát, Katalint A 
Kubinyi atyaliság révén jutottak gyermekei a záblátbi 
kastély birtokába PutiioknL pedig a kir. kamarától ölök 
áron maga szerezte. Ibid  ban balt meg a családnak e 
felemelöje, 74 éves korában s a liibbei (Liptó m.) t»‘m- 
plomban van eltiunetvo, felesége, Kubinyi Kata pedig a 
kassai székesegybázban.r i/

Három litt előbb Haitian, majd Becsben taníttatta, 
a Inti mind a hárman katliolikns hitre tértek át. Közülök 
István gazdagon házasodott s igy az Orlay vagyont ismét 
tetemesen megszaporitotta. A Boeskay- és B»*thlen-léle 
fölkelés idején Ini király párt iák maradtak, a minek |utal- 
inául őket II Ferdinand lb22-ben húrén rangra emelte. 
István lbbl-ben Gömörvármegye főispánjává neveztetett 
ki, a mely méltóságot haláláig viselte. Utódai közül meg-

igaz lclkiisinerot(*sséggcl, közinegoiégedésre és 
elisinore>reinelt<) buzgalorninal betöltött tisztérőlo
lenioml. olvasóközönségünk bizonyara nehéz szív
vel veszi tudomásul s csupán az az egy körül
mény szolgálhat vigasztalásunkra, hogy ó a lap 
munkatársai sorában továbbra is megmarad, s 
a sajtó utján továbbra is szolgálni fogja hivatott 
tollával a közügyet, melynek e<ldig is lelkes elő
írni ezosa volt.

.Midőn én neki és a szerkesztőség tagjainak 
— a sajtó önzetlen munkásainak —  kik tisztán 
a közérdek előmozdítása szempontjából vállalkoz
tak arra, hogy az immár huszadik évfolyamában 
levő lapot közleményeikkel ellássák —  e helyen 
is őszinte szívből mondok hálás köszönetét, át- 
veszem ideiglenesen a lap vezetését és kérem az 
eddigi belső és külső dolgozótársakat a lap to
vábbi szives támogatására.

A lap iránya teljesen a régi marad. A zász
lóra kiírt jelszavaktól, a nyílt, egyenes és be- 
csületes útról, melylyel a közérdeket szolgálni 
kívánja, a sajtó ez orgánuma, — mely két év- 
tizedes tisztességes múlttal dicsekedhetik, —  
eltérni nem fo»r. Közleményekkel a szerkesztő
bizottságo a munkatársak lelkes gárdája
mely nagyrészt az eddig működött tagokból áll, 
fogja a lapot ellátni.

Minden erőnkkel igyekezni fogunk, hogy a 
iömör-Kishont“ varmegyei közlöny évek hosszú 

során kifejtett nehez munka révén megalapított 
jó hírneve csorbát ne szenvedjen, s az lehetőleg 
fokoztassék.

Tisztelettel felhívom ez úttal is a lap vidéki 
levelezőit, barátait és jóakaróit, hogy az előfor
dul»» eseményekről a lapot lehetőleg gyorsan és 
híven értesíteni szíveskedjenek.

A nagyérdemű előfizető és olvasó közönség 
jóindulatát és támogatását lapom részére is kérve, 
vagyok teljes tisztelettel

Rimaszombat, 1899. szeptember 21.
Ilábehj M iklós,

ii „(iümör-Kishont“ kiaüótulajdonosa és ideigl. felelős
szerkesztője.

»•inlitjük még a rendkivnl rokonszenves II. Miklóst, a 
hires kuruezvezért. Thököly egyik fóemberet, s testvérét 
Borbálát, a gr. Serényi András feleségét. II. Miklós sza
biid gondolkozásti ember volt s politikai tekintetben is 
erősen szabadságszerető s it bécsújhelyi kivégzések után 
heves buTadalom zajlott le hazafias lelki világában. így 
történt, hogy mikor az 1072-ik évben az u. n. bujdosó 
nemeseknek, „kik a magyar haza szabadságáért fogtak 
fegyvert“ , egyik csapata l'umok alatt megjelent, b. Orlay 
Miklós üdvözölvén őket, kinyittatta előttük a várkaput és 
egész várórségével együtt maga is föleskü vek közéjük, — 
szívvel, lélekkel kuiuczczá lön. Utóbb még a katholikus 
Iliiét is odahagyta s a reformátust vette föl. Kuruez is 
maradt és kálvinista egész haláláig.

Itt egy kedves, naiv levelét közöljük szüleihez
nagyszombati tanuló (10— 11 éves) korából:

„Szolgálatomnak ajánlása után az úr Isten áldja
meg Ngtokat ídes Apám Uram és ídes Asszonyom-
A n vám.

•*

Bizonyos okom lévén, el nem mulathattam, hogy 
Ngtoknak tudtára nem aduik; én, hála Istennek, jól, 
egészségben vagyok, mellet Ngtoknak és (is) széltől 
(szírből/ Istentől megadatni kívánok. De, hogy az én 
bizonyos okra (i</i/) menjek: úgy Ngtok rólam elfeled- 
kezett, mintha soha ihmii volník Ngtok gyermeke, — bi
zonyára nagy széveinnek fájdalomra (ó/y) vagyon. De 
mindazonáltal én Ngtoknak szerelmes tia vagyok, és 
Ngtokat még ílek, szévembe hordozok. Kérem azért 
Ngtokat: ne legyen Ngtok oly telejdékenzések [igy)y 
mert bizonyára mások mondják, hogy mintha nem és 
(is) volnék Ngtoknak lia, hogy szegínen tart Ngtok en- 
gem ; sem ruhám jó, sem inasom, sem egyébféle szük- 
ségom nincsen a mint kívántatik ; úgy annira, hogy szí- 
gyenlek és kimenni az több (többi) úríiakkal magam 
praeeeptor urammal: mert a többinek mindeniknek van 
inassa, énnekem pedig semmi, csak az a rósz, a ki kön- 
veimre (igy) az iskolában viseli gondját ; de medezek 
(igy; mehessek?) én ollan inassal, a kének más paran
csol, nem én, és mikor leginkább kelleník, akkor más
hova kell (neki) menni; nem'és csuda, mert annak kell



Mire képes az ember?
Ha az ember előtt az események megfejtésére vo

natkozólag megbízható jegyzetek vannak, nincs a kom- 
binácziók határtalan mezejére, vagy a képzelő és lele
ményes tehetség megerőltetésére utalva, hanem egyszerűen 
a hiteles tanukra hivatkozva, azt mondja: íme, itt a 
hiteles Írott hagyomány, a dolog igy történt és nem 
másképen. Olyan tárgyaknál azonban, melyek csak fenn 
maradtak reánk az ősidőkből, a nélkül, hogy tudnék, mi 
az értelműk, a dolog egészen másképpen áll. Itt az em
ber kombináló tehetségét kénytelen igénybe venni és 
annak segítségével megfejteni a dolgot. S ha annak 
megoldása talán nem is sikerűi mindig a leghelyesebb 
módon, vagy ha néha talán a felállított vélemény az 
utódok által megdőlhetik, mint az igazságnak meg nem 
telelő, vagv a helyesebb nézet által háttérbe szorittatott, 
azért az ember ebbeli tehetségét még a tudományos ku
tatásoknál sem nélkülözheti. Ezt tapasztaljuk különösen 
olyan tárgyaknál, melyek tőlünk távol időkre vissza-• • m!
vihetők.

Ha az ember pl. valamely múzeumot meglátogat, 
ügyeimét leginkább azon tárgyak kötik le. melyek az 
ősnépeknek mindennapi használatra szolgáltak s melyek
ről nekünk semmi Írott hagyomány felvilágosítást nem 
adhat, hanem a meglevő szerszámokról ama ősnépek 
szokásaira, életmódjára és műveltségére következtetünk. 
A feltalált fegyvernemek és vadászszerek alapján képes 
azután az ember kombináló tehetsége bebizonyítani, 
milyen küzdelmeket vívtak az akkori emberek egymással 
és a vadállatokkal. Sikerült bebizonyítani a czülöpépitke- 
zéseknél talált szövetek révén még azt is, hogy milyen 
szövőszéket használtak az akkori népek.

A hulló tüzes meteorok, a nap tüzes volta, melytől 
minden élet fel van tételezve, az üstökösök tüzes belseje 
és fénylő burkolata, a föld tűzhányói, meleg forrásai,
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tiizszigetei stb. mind ezen körülményekből arra következ
tetünk, hogy a föld eleinte szintén ilyen tüzes volt és 
jelenleg is annak belseje izzó-folyós.

Ha Cuvier egy ósállat fogából képes volt az egész 
állat minőségét lerajzolni, ahhoz csakugyan rendkívüli 
kombináló tehetség és tudomány szükséges, melylyel 
nem rendelkezik ám minden ember. Ez csak egyeseknek 
lehet tulajdona. Már ennél sokkal könnyebb dolga volt 
1807. évben Adamsnak a Léna folyó torkolatánál talált 
mammuth alakját felállítani, mely még mai nap is lat
ható Szent-l'etervár állattani múzeumában. Mert ennél 
nemcsak szőr és bőr, hanem még jól konzervált bus is 
meglévőn, melyből a jakutok kutyái még jól is falatoztak. 
Ez majdnem meseszámba megy: egy ősállat busát meg
eszik a XIX. század kutyái! Ki tudja, hány ezer eszten
deig feküdt ott a szegény mammuth?

Annyi sok mindenfélét találtak már fel, nem is 
szólva a léghajó, hegyi-pálya, telefon, fonográf, Írógép, 
kábel, villamos világítás feltalálásáról, a nap és az álló 
csillagok anyagának, az erő megtartásáról szoló törvény
nek felfedezéséről, vagy a napon átvonuló bolygók le
fényképezéséről. a fényképészet különféle alakjairól, a 
gondolat sebességének megméréséről, vagy a legtöbb be
tegség okainak a mikroszkopikus szerves lényekben való 
felfedezéséről, a különféle gépekről stb , — de használ
ható repülőgépet még eddig nem sikerült feltalálni. A 
kísérletezés ez irányban is megtörtént, ámbár nem min-

* * ~ 9dig szerencsésen. Nemrég olvastuk, hogy egy nemet 
mérnök ilyen repülőgép próbatételénél életével lakóit. Ez 
talán vissza fogja riasztani az embereket ilyen kísérlete
zéstől? Korántsem! Annyi sok hihetetlennek latszó dolog 
történt már. igen valószínű, hogy a repülőgép feltalálása 
is fog még sikerülni az emberi képességnek és akkor 
csakugyan diadalát üli az emberiség találmányai felett. 
S csak ezekre képes az ember? — A fentebbiekben csak 
egy néhány vonást rajzoltunk azon nagy képességről, 
mely az emberi ész hatalmát világosan hirdeti.

Wiesinger Kárólg.

I 'ály á z a t !  la ird e fm é n y .
35(57. sz. — Szab. Rimaszombat r. t. város

sége áltál a helybeli m. kir. földmives iskolánál 
alapítványi hely közül 1899/9* Ml ik tanévre egv 
désbe jön.

I •• _ ••közelí
tett ;i 
lirese-

níkie szolgálni, a ki ötét ítellel tartja. — ín semmit 
nem adtam niki, Apára-Urain égért volt » eki csizmát, 
de nem küdte, azírt annak is közeliem {köszönöm), hogy 
semmiért eddig viseli künveimre gondját iskolába, (így)
I gv annira vagyok, hogy ha mások urliakkal (így) ki
megyek recreatória: az ö kegyelmek inassai, nagy 
orczám pirulással hordozzák utánnam ineutíinet; níha 
örömest nem menník ki, de híják magokkal, és magam 
hasznom írt kimegyek ű kegyelmekkel, hogy még és ó 
kigvelmek között valami udvariasságot taiiúlník; mert 
ha csak parasztokkal társaságot, mert annakelőtte ( But- 
ttokon), fogok tartani: magam és paraszt lészek. Tudják 
azt jól is nilván Ngtok azt a diák píldabeszidet, hogy : 
noscitur ex socio, qiii non conguoscitur ex se; azaz, 
hogy a társaikról esmertetik meg, a ki magáról meg 
nem esmertetik. Ha én parasztokkal fogok tartani: ma
gomat és parasztnak fognak étílni és nem úri gyermek
nek; kérem azért alázatossal! Ngtokat, tekéntse meg 
N^tok maga beesöletit, nem engemet míltatlan fiát: 
megesni érjék a többi és hogy nem paraszt, hanem úr 
gyermeke vagyok. Ha én akarok csak úgy pai asztmádon 
véselni magamot. hogy paraszt-gyermekekkel társaságot 
tartsam: otthon és maradhattam (volna), és nem kelleník 
rám semmit sem kikeni, mert parasztságot minden 
kűtség Iliikül tanulhatok ; »le azért éde adott Ngtok, hogy 
mindenféle udvariasságot tanulhatnám Hogy akkor nem 
tartott Ngtok engem úgy, a mint kivántatott volna, mi
kor Ocskainí Asszonyomnál voltam, nem volt csuda: mert 
akkor sohasem ment praeeeplorom urfiakkal recreatióra; 
mos pedig ha urfiakkal nem megyek : másokkal bizony 
nem ereszt praeeeptorom, mert tudja azt Ngtok, hogy 
símilis si mill gaudeat. azaz: hasonló hasonlónak öröly 
(örül), ór urnák, paraszt parasztnak.

De, hogy igen hosszú nem lenník írásommá): meg
mondom revededen (rövideden), mit akarok. Én nem 
kiváltok sokat, hanem csak egy inaskát (apródat), a ki, 
valahová menník az több urfiakkal, ő es velem menne, a 
kinek én és praeeeptorom csak parancsolna és nem más. 
Az ruháért Ngtoknak egen-egen keszenem és az én 
imádaágimmal megszolgálni igyekezni fogok ; de ha még

Felhivatnak mindazok, kik ezen, egyenként 150 
forinttal díjazott alapítványi helyet elnyerni kívánják, 
hogy az iránti pályázati térvényüket a városi tanácshoz 
czimezve és az alanti okmányokkal felszerelve, folyó év 
október hó 1-ig adják be, kívántatik:

1. betöltött 17 éves kor igazolása;
2. egészséges, erős testalkatot igazoló orvosi bizo

nyítvány ;• W 7

IC iskolai vagy hatósági bizonyitványnyal igazolandó 
jó erkölcsi magaviselet;

4. annak igazolása, hogy az illető nyelvtanilag he
lyesen Írni, folyékonyan olvasni s a négy alapművelettel 
számolni tud.

A helybeli illetőségű lakosok gyermekei előnyben
részesít tétnek.

Kelt szab. Rimaszombat r. t. város tanácsának 
1899. évi szeptember hó 5 én tartott üléséből.

£x itl»6  C y ö r g y ,  polgármester.Hírek vegyesek.
A bolgár fejedelem négy gyermeke (íömör-

l'usztamezőról hol július eleiétől időztek, szeptember 
14-én Tátra-Fiiredre nagvanyiuk ( * 1lcmentina herczegnő 
s nagynénjük Cloldd töherczegnő látogatására utaztak, 
hol néhány napot tölteni fognak, onnét Hécsen át Bul
gáriába térnek vissza. — Coburg Fttlöp herezeg szep
tember 15-én Pop rád on át Pohorellára érkezett, a honnan 
a szokásos szarvas vadászatokra fog kirándulni a be
gyekbe.

Nagy idők tanúja. Közéletünk egyik kiváló és 
köztiszteletben álló alakja: Baksag István kir. tanácsos, 
nyugalmazott főgimn. tanár a napokban lépte át a HO-ik 
év küszöbét. A szellemi és testi ereje teljességében levő 
férfiút ez alkalomból nagyszámú tisztelői és jóbarátai 
szívélyesen üdvözölték s a legjobb kívánságokkal halmoz
ták el.

Egyházkerületi közgyűlés. A tiszáninneui 
ev. ref. egyházkerület folyó hó 2(5—27-ik napjain tartja 
közgyűlését Sárospatakon. A gyűlésre egyházi részről: 
Czinke, István, llusskay (ívnia és Sáf/In/ Sándor, világi 
részről: Mártássg Andor, Lukács Géza és dr. Veres 
Samu van kiküldte.

Szabadság. Lakács Géza vármegyei főjegyző t. 
hó 20-ától kezdve négy hétig tartó szabadságot élvez. 
A helybeli kir törvényszék elnöke: Kubinyi Aladár sza
badságideje letelte után f. hó 18-án átvette a hivatal ve
zetését.

Százados évforduló A gömöri ev ref. egy
házmegye lelkészei folyó hó 29-én R im  á s z é  c s e nt. -»

tartják meg szokásos értekezletüket, melynek ez idén 
kiváló érdeket kölcsönöz az. hogy most van a századik 
évfordulója az ev. ref. egyházmegye önállósításának. 1799. 
szeptember 2(5-au ugyanis a borsodi ev. ref. tractustól, 
melyhez Borsod, (iömör és Tornavármegyék tartoztak, a 
gömöri kiváltott és megalakította az önálló ev. ref egy
házmegyét Az egyház történelmében nevezetes évfordu
lót Rimaszéesen a lelkészek értekezletén megüti népi ik.

Vármegyei orvosok. A múlt évben várine
gyénk területén összesen 41 orvostudor és 4 sebész mű
ködött Ezek közül 3(5 orvostudor és 4 sebész, 11 tiszti 
orvosi, 1 városi alorvosi, 2 községi, 21 körorvosi, 4 kór
házi, 12 gyári, bánya- és uradalmi, II pálya- és 1 
íiirdöorvosi állást töltött he 37(595 fit fix-fizetéssel, 5 
orvostudor pedig magángyakorlatot folytatott.

Uj főgimnázium felavatása. Szép ünnepély 
keretében avatták fel folyó hő 17-én Miskolczon az uj 
ev. ref. főgimnáziumot. A lélekemelő és fényes kulturális 
ünnepen a kormányt Zsilinszky Mihály államtitkár kép
viselte, s a társadalom, a közélet minden rangú és rendű 
osztálya képviselve volt a tudomány uj csarnokának ün
nepélyes felavatásán. A rimaszombati egy. prot. főgim
názium és a sárospataki főiskola tanári kara is küldött
séggel vett részt az ünnepélyen A mi főgimnáziumunkat : 
Bodor István igazgató, Dnksuy I>tván ir. tan , Kerekes 
Dezső és dr II allcntinyi Dezső tanárok képviselték Az 
ünnepély után a küldöttségek Zsilinszky államtitkárnál 
tiszteleglek, s ezek sorát a sárospataki és rimaszombati

anni gratiát Ngtoktól nyerhetník, még egy kérésem 
volna: az az ünnepekre való szép ruhát, hogy csak mikor 
komédián vagyok, mástól becsöletetes ruhát nem kéruík ; 
kérem még egyszer, valami bársomból; tudom, hogy 
Ngtoknak vagyon anni bársonya, — egy inentícskínek 
és dolinádnak valót, süeget. csizmát ha lehet, még másik 
vasárnapig ; mert most is komédián vagyok, és új csiz
mám nem leszen; nadrágocskát, mert ez rósz; hogy 
sem legyek aláhhvaló többénél; mert ha csak úgy leszek : 
énnéketn amiravalő alkalmatosságom nem lészen, hogy 
én az több urfiakkal együtt valami társaságot tarthassam.

Ezeket nagy atyai és anyai reménségemmel irtain, 
bízván, hogy Ngtok meg nem veti az én írásomat, ha
nem betölti. Ebben Ngtok és magok okossahban átélhet
nek énnálamnál. mert én csak gyermek vagyok, de csak 
azt Írom, a mit látok az több urfiaknal; mert tudja azt 
Ngtok, hogy a mint viseli valaki magát, úgy becsültét ik. 
Csak Révai Dániel uram (is) kelemben tartja maga fiát, 
bogysem Ngtok engem. Több es volna mit érnoin, de 
ha az ur Isten Ngtokat ide hozza, szóval megmondom. 
Mindezekre vigasztaló választót várni fogok még pün- 
k est re. Ezekkel az ur Isten áldja meg Ngtokat minden 
jókkal. Sütik asszonnak, Boriskának és Manezikának (hu- 
gocskái) szolgálatomét ajánlom

Datum Tyrnaviae, die 13. Maij 1(5(51.
Nagságtoknak szolgáló fia, míg ílv (él)

Or lay Mi kiáss, m k.u
Rebellissége miatt természetesen a gömöri és bor

sodi Orlay jószágokat a kincstár azonnal elfoglaltatta, a 
minek visszaszerzése atyjának, majd később sógorának 
Serényi Andrásnak nem csekély utánjárásába került. 
Mik/ús Erdélybe menekült Apatfy oltalma alá s meg
maradt holtáig bujdosó kurucznak, kiment török földre 
Tokölyvel, testvére Borbála pedig bátyjának birtokain a 
a kir. kamarával megosztozott, utóbb pedig egészen ma
gához váltotta azt. így kerüli Futunk és a többi gömöri 
s borsodi b. Orlay birtok az utolsó Orlay leány nyal a gr. 
Setényiek tulajdonába, a hol van is mind a mai napig. 

A hazánkban és Morvaországban ma is virágzó

iskolák tanári kara nyitotta meg, kiknek szónokuk dr. 
Zsindely István volt Az államtitkár igen szívesen fo
gadta a küldöttségeket s annak tagjait bemutattatta ma 
gának s velük szívélyesen társalgót!. Adja Isten, hogy 
a mi főgimnáziumunk is mennél előbb uj ha|lékot nyer
hessen s mi is hasonló ünnepélyességgel szenteljük fel a 
múzsák uj templomát.

Áthelyezés. I'aradi A. Béla posta és távirdatiszt sajat kérelmére a Nagy várad — újvárosi posta- és
távirdahivatalhoz helyeztetett át.*

Vadászkaland. Egyik felvidéki városban történt, 
hogy különböző okok miatt egy nagy vadásztársaságból 
egyszerre három négy apró vadásztársaság alakult és a 
kis kompániák kedélyesen áldoztak szent Hubertus isten
nek. Az egész városban : kaszinóban, közvélemény pad
ján. a join okon, tarokk és alsós kalabriász közben a 
vadász-saison idején boldog-boldogtalant hihető és hihe
tetlen vadászkalandokkal mulattatták és alig lehetett 
megemésztem a feltálalt bőséges vadász-táplálékot. E be
íveli történt, hogy egv ilyen fióktársaság elment vadászni
— kutva nélkül. A nehezen nélkülözhető vadászati ezik- %
két ugv pótolták, hogy kutya helyett kél ha|tó-gyereket 
fogadtak. A legszebb reményekkel indultak el a süni 
kuknriczásha. s várták a jó szerencsét. Nemsokára sikerült 
a helyettes kutyáknak felhajtani a süniből a foglyot, s 
az egyik vadász czélba vette a menekülő vadat és hrrr! . .  
elsül a fegyver, a fogoly — tovább repül, ellenben rémes 
sikoltás rázza meg a légkört, és a kukoriczással szom
szédos szántóföldön egy szegény gyermek hányát vágódva 
ordítja: Meglőttek, m eghalok !.. Igyanakkor egv ló 
kínos nyerítése ejti rémületbe a környéket és a megva
dult ló keresztül kasul fut a földeken . . .  A vadászok 
összenéznek, sietnek a hang felé és ott megtalálják a 
fogoly helyett a földön fetrengő gyereket, ki az eke elé 
fogott barázdaszántogató lovat kantárjánál fogva vezette 
Az eredményes vadászkirándulásról a naplóban ez lelt 
feljegyezve: fogoly 0. egy gyereknek és egy lónak a 
fejbőre alatt egy csnmo serét. — A kaszinóban pedig 
pompásan mulattak a vadászkaland felett, melyre elmond
hatjuk : „Si non e verő. e ben trovato“ .

Ifjúsági kirándulás. A helybeli egy. prot 
fógymnázium felsőbb osztályaiból jelentkező 35— 40 
növendék érdekes kirándulásra készül. A terv az. hogv 
kedvező idő esetén pénteken — 22-én indulnak vonaton 
Tiszolczra, innen gyalog a murányi várba, s aztán a 
dobsinai jégbarlanghoz, Dobsináról aztán vonaton jönnek 
haza A növendékeket útjukban Horváth Zoltán, Loyscli 
Ödön és Horváth Albert tanárok kisérik.

Orvosgyülés Ratkón. A gömürmegyei orvos
gyógyszerész egylet folyó évi szeptember hó 20 ikán 
délelőtt 11 órakor Ratkón közgyűlést tart következő 
tárgysorozattal: 1. Folyó ügyek; pénztári jelentés — 2 
Szakelőadások. — 3. Indítványok — E gyűlés után az%> ' V

országos orvos-szövetség gömürmegvei fiókja tartja köz- 
oaillését következő tárgysorozattal: l. Folyó iigvek ; 
pénztári jelentés. —  2. A körorvosok tízetésrendezési 
ügye. — 3. Indítványok. — Rimaszombat. 1899. szep
tember 15 — Dr Löchere r, elnök. Dr. Kormán.
jegyző. — A gyűlésen résztvenni kívánó tagok szíves
kedjenek a gyűlés előtt egy nappal Dr Bazilidesz Károly 
rat kői orvos urat megjelenésükről értesíteni

A  pót- és javító érettségi vizsgák szep
tember 11 -én Fejes István elnöklete alatt s Géressy 
Kálmán kői mány-képviselő jelenlétében tartattak meg 
Sárospatakon Jelentkezett pót vizsgára • Sárospatakról 
9, Miskolczról 2, összesen 11; javító vizsgára: Sáros
patakiul 5. Miskolczról 4. Hinta szombatból s egv.
reáliskolai érettségi vizsgát telt ifjú: összesen 14 Siker
rel vizsgázott a pót vizsgások közül 2 sárospataki, 2 
miskolczi: a javitóvizsgások közül átment 3 sárospataki, 
3 miskolczi, 1 rimaszombati s a reál érettségit tett ifjú 
Egész évre visszavettetett az Írásbeli alapján 3, a szóbelin 
2 ; a deczemberben tartandó javítóvizsgára utasittatott : 
1 pótvizsgát tett, a javítók közül pedig ti, kik közül 
három a helybeli egy. prot. fógymnázium volt nö
vendéke.

Gyógyszerészek és gyógyszertárak. Vár
megyénkben a múlt évben gyógyszertárt önállóan kezelő
gyógyszerész-mester 19, nem önállóan kezelő mester 9,• • ' %>

nagybirtokos gróf Serényi-család bölcsője Gsanádvár illegve 
Kis-Ser jen községben keresendő Innen írják nevét — hi
básán — kis serényi herényinek, mert helyesen kis-serjéni 
Serféni nek kellene Írni, a mint Írták is és mondtak is 
a család történetileg szerepelt tagjai a XVI-ik században, 
sőt még a XVII ik elején is (Kis Serény nevű helység 
nincs és nem is volt soha Magyarországon.) Kis-Serjén 
a XVI ik szazad közepe táján esett a török pusztítások
nak áldozatul. A Serjéni-család innen költözött át az or
szág északi részei lie. S még ugyanabban a században 
(iömörtői Szalmáiig s le Szabolcsig majd minden me
gyében tömérdek vagyont szerzett össze. A grófi diplo
mát 1(55(5 ban nyerték s ezt már ők magok Serényi 
névre állíttatták ki.

Mint gróf Serényi Andrásnak, Urlav Borbála férjé
nek gondolkozására rendkívül jellemző adatot meg kell 
még említenünk, mielőtt e rövid ismertetést befejeznék, 
hogv 1(588-bail kell második végrendeletében átok alatt 
kötelezi feleségét s tanácsadóit, h o g y  az ö halnia után 
gyermeked külföldre ne küldjék, mert ott csak festett 
erkölcsöt tanulnának, hanem neveljék őket idehaza jó 
hazafiakká és istenfélő emberekké 0 se járt soha —  ugif- 
mond — illegni országban. Még jellemzőbbek a gyer
mekei számára írott atyai intelmek.

Egyébiránt hadd beszéljen maga az a kevés szemel
vény, mit lapunk szűk terjedelmére való tekintettel, e rend
kívül becses iratokból olvasóinkkal mutatóba közölhetünk.

íme az atyai intelmek gyermekeihez, gr. Serényi 
András kézírásával, András és Farkas családi köny
véből ki jegyez ve:

„Omnia ad majoréin Del glóriám !
Édes gyermekeim, jószágot hagyok annyi«,, kiből 

becsülettel élhettek Isten jóvoltából, az kivel Isten ke
gyel mességi bői megáldott, nem kóborlásommal, csalárd
sággal, hamissággal, lopással, pi act lkával, hózással-vonyás- 
sal szereztem: hanem csupán l>ten ó szent Fölsége 
áldásából Azért nem mondhatja senki, s nem is illet 
benneteket amaz igazsággal elvitathatatlan versek : (így)- 

Ginné quod male possidetur, alienuin est.
De male quaesitis gaudebitur tertius haeresz.



oklevéllel nein bíró segéd 2 és gyakornok 5 volt. A 
megye területén levő 23 gyógyszertár közül 0 reáljogu, 
13 személyes jogit, 1 fiuk, 2 házi és 1 kézi gyógyszertár.

Szerkesztőségi bankett. Lapunk szerkesztő
ség** f. hó IV* én este abból az alkalomból, hogy Lukács 
Géza szerkesztő eddigi tisztéről lemondott és ezután csak 
mint munkatárs fogja lapunkat támogatni, — barátságos 
vacsorára gyűlt össze a kaszinó társalgójában. A tolI- 
lorgató boliéiu-társaság — számszeiint 14-en — a kitűnő 
bor és izhd.es vacsora mellett, mely I vei Gömöri ugyancsak 
kitett magáért a késő éjjeli órákig ünnepelte a tisztétől 
megvált, de végleg nem búcsúzó szerkesztőt. Egymást 
érték a szebbnél-szebb poharköszöntők, a szellemes ötle
tek prózában és versben csakúgy sziporkáztak, s derült
ségben tartották a társaságot, melynek lelkében azért 
mély nyomokat hagyott a vezér l-mondása felett érzett 
őszinte sajnálkozás. Ennek minden felszólaló kifejezést is 
adott, s mindannyiunkat meghatottak a szerkesztő szavai, 
melyekkel tisztétől megvált. A társaság, melynek tagjai 
között a barátságos összetartás ez alkalommal még in
kább erősödött, szép szavakkal ünnepelte a volt szer
kesztő kedves csaladját is. Nagy hatast keltett Matolesy 
Fái kedves társunk pompás ötletekben bővelkedő, szelle
mes verse, melyben a szerkesztőse# tagjait rendkívül ta
lálóan karriknozza. Az estély általában magas színvonalon 
állott és allii\ i közérdekű eszme és szellemes ötlet látott 
napvilágot, hogy hat újságra való anyagot össze lehetett 
volna gyűjteni

Halálozás, Ilozinny György városi adóhivatali 
számtisztet mély gyász sújtotta le, a mennyiben neje 
szül. Thuránszky Erzsébet folvó hó 13 án meghalt. Te- 
metése folyó hó ló-én nagy részvét mellett ment végbe. 
Nyugodjék békében.

Az adófelszólamlási bizottság a vármegye
ház kis tanácstermében Mariássy Andor es 1 Iá mos Zol
tán elnöklete alatt tartja üléseit és intézi el e kivetett 
kereseti adó ellen beadott felehbezeseket. Az előadó 
Szomlmth György p. ű. titkár, s a bizottságban működ
nek : dr. Löeherer Tamás, Szemann Endre, Henedikty 
Kálmán és «Ir. Szakó Károly.

Kinevezés. Vietórisz Sándor kir tői vényszéki ir-w

uokot a in. kir. igazságügyminiszter kinevezte Gálszécsre 
segédtelekkönyv vezetővé.

Kamarai Ülés. A miskolczi kereskedelmi és 
iparkamara folyó szeptember hó 28-án (csütörtökön) dél
után 3 órakor saját helyiségében közös ülést tart a kö
vetkező napirend mellett: 1. Elnöki előterjesztések. — 
2. Irodai jelentés. — 3. A kereskedelemügyi minister ur 
leirata az ipartestületek működésének előmozdítása iránt. 
— 4. Ugyanannak leirata az ipari termelési statistika 
iránt — 5 Ugyanannak leirata a czégbejegyzések ellenőr
zése iránt — 0. I gyanannak leirata Miskolcz városC_ " %■

újabb havi vására iránt. — 7. Ugyanannak leirata a 
hatósági szükségletek biztosításánál követendő eljárás 
tárgyában. — 8. A in kir. államvasutak igazgatósága a 
nyersvas kiviteli díjszabás ügyében — 9. A temesvári 
Kereskedelmi és Iparkamara átirata a bor- s szőlő kivitel 
ügyében. — 10. I gyanannak átirata a hazai ipar elő
mozdítása iránt. — 11. A hazai kisiparnak nyújtandó 
kedvezmények ügye. — 12. A kamarák részvétele vasut- 
etigedélyezesi tárgyalásoknál. — 13. Esetleges Indít
ványok.

Gömörmegye leírása. Az Osztrák Magyar
Monarchia irashan és képben czimü mű Vl-ik kötetének 
elején ismerteti vármegyénket, a szöveg közé beosztott 
busz képpel, a melyek közül igen szépen sikerültek: 
Rimaszombat latkepe Neogrády Antaltól, — IVlsőcz és 
a horkai cellulosa gyár (ugvanattóh. — az aggteleki 
barlang bejárata — Háry Gyulatol, — a csetneki evang 
templom és faragványos szószéke — Neogrády Antal
tól, — elég szép képek továbbá* Rozsnyó főtere — Neog
rády Antaltól, — a balogvári Kastély (ugyanattól i, — a 
krasznahorkai vár udvara (ugyanattól), — a dobsinai 
jégbarlang Felső terem — Racziányi Ödöntől, — a 
nyustya likéri gyártelep — Neogrády Antaltól, — Mu
ra nv vára — \ ágó Fáitól, — Salamon tornya — az 
aggteleki barlangban — Háry Gyulától, — a nagy 
folyosó és Minerva sisakja — az aggteleki barlangban — 
Kaeziányi Ödöntől, — Fazekas tótok — Vágó Fáitól,—w w P *

Magyarul ezt teszi:
JSből gyűjtett .szenteknek eból küil elveszni.
lm azért egy kis tanúságot vagyis instructiót 

hagyok nektek.
Következnek a gyermekei számára ló  pontba foglalt 

atyai jó tanácsok, ú m. 1. Tiszteljék s féljék Istent, 
legyenek vallásosak és kegyes életűek. 2. Tiszteljék szü
leiket. 3 A szegényeknek adakozzanak. 4 Minden szom
baton cselekedjenek valami jót a Roldogságos Szűz Mária 
tiszteletére, böjtölés vagy alamizsnaosztás által, stb. Leg
jellemzőbb az intelmek szerzőjére nézve az öt utolsó 
pont, melyek szóról szóra ezek:

„11. Az királytokhoz hívek legyetek, országtokért 
és kedves hazátokért az ti királvtok mellett véreteket 
kiontani ne szánjátok, hanem mint Isten engedi s erőt 
ád, vitézkedjetek.

12. Ha Isten házasságtok ideit elhozza, Istenért 
kérlek benneteket: tdeyen nemzetből sem mik ip pen ne 
házasodjatok, mert az írsz a ti veszedelmetek. Mert 
az idcyn trir sohasem oly iyaz mint az maya édes 
nemzetié. Azért azon igyekezzetek, hogy a magatok édes 
magyar nemzetiből vegyetek felesíget.

13. Nagy nemzetre, gazdagra ne vágyjatok: mert 
az kínyes, kevíl, magahitt, ezifrálkodó, tíkozló, utoljára 
tarkacsóválló lívíl (lévélt) közönségessen. Soha ördöip 
gondolta idegen öltözetet s bóbitás fejvisel ist az felesei
teknek ne engedjetek; az tninthoi/y egyél Kiránt az iyaz 
magyar rírő, istenfiló magyar asszony azt soha nem 
követi, s útdíja; vnlamelly af fehlten yyónyitrködik: nem 
Inr az magyar gyomorral, karaiíros.

14 Hanem csak arra vigyázzatok: bár szegín 
legyen is, csak becsületes jó nemzet legyen, istentílő 
jámbor, jó erkölcsó, és jó gazdasszony. Isten megáld 
benneteket, csak egymást szeressétek és igazak legyetek 
egymáshoz

ló. Embersíges öreg ember tanácsával éljetek ; 
akármi rósz, csel csap, hivalkodó, fondorló, korcsmáéin - 
berekkel társaságot ne tartsatok: mert az rósz társaság 
semmi jóra, süt gonoszra viszi s vezírli az iliakot. Mala 
bocietas summa ruina corporis, quam auimae“ .

Krasznakorka vára (ugyanattól), — a sztraezenai völgy 
sziklakapuja — Faur Gézától, —  a pohorellai kastély — 
Lujza Szász- Koburg Góthai herczegnőtől, — gyenge 
képek: a hetién kastély — Háry Gyulától, — Dobsina 
(ugyanattól), —- Jolsva (ugyanattól). R.-H.

A főgimnáziumi „Tompa-kör“, melynek
tanár elnöke: Hr. Veres Samu a magyar irodalom előadó 
protessora, tisztikarát az első gyűlésen megalakította. 
Megvalasztattak : elnökké: Liszkay Miklós VIII o. tan., 
főjegyzővé: Varnay György \ III. o. tan., titkárrá: 
/juszt .lenó Vili. o. tan., pénztárossá: Szoboszlay Szahó 
Sándor VIII. o. tan., aljegyzővé: Lihertmy Zoltán VII 
o. tan., ellenőrré : Maróthy Gyula VII. o tan.

Baleset. Fel tahin ifj Tóth István e napokban 
egy régi rozsdás puskát akasztott le a szögről, s nem 
tudva, hogy az meg van töltve, tisztogatni kezdte. A 
fegyver elsült s a löveg szétrobbantotta a puskát, a sze
rencsétlen ember bal kezét összeroncsolta s karján is 
súlyos zuzódásokat szenvedett. Beszállították a kórházba.

Versenytekézés. A nyári kaszinó kuglizójában 
a kcdxcző időjárás lolytán még javában folyik a szóra
koztató tekézés. Úgy halljuk, hogy vasárnap lesz a be
felező versenykuglizás, mely után bankettet is rendez-
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nek. — A polgári olvasókörben is vasárnap fejezik be a 
kugli idényt díjkiosztással egybekötött versenyen, mely 
utalt társas vacsora lesz.

Szülésznők és halottkémek. Vármegyénkben 
a múlt évben összesen 4ó okleveles szülésznő működött 
ó rend. tan. városban és 24 nagy- és kisközségben 135 
községben ló i ezédulás szülésznő működött. 117 község
ben pedig egyáltalán nem volt bába. — Orvos haiottkém 
csupán az ő rend. tan. városban, 8 községben és két 
gyártelepen —  tehát ló  - -  működött. 100 községben és 
3 telepen 107 képesített halottkém, 102 községben pedig 
képesítéssel egyáltalán nem biró egyén végezte a halott
kém i teendőket

Menetrend változás. A téli menetrend október
hó 1-én lép éleibe, s hála az intézóségnek, a mi elég 
kedvező vonat járataink továbbra is megmaradnak. A min
ket érdeklő változások csak ezek lesznek: Az eddig Zó- 
lyombrézóról Breznóbányára este 8 óra ö7 perczkor indult 
7210. sz. vegyesvonat megszűnik, ellenben a 7207. sz 
vonat mely eddig csak Breznúbányától Zólyombrézoig 
vitt személyeket, mostan október 1-tól Kr dóközt ól Zó- 
lyombrézóig közvetíti a személyszállítást és indul Erdő-r O v

közről délelőtt 10 óra ó l perczkor, érkezik Zólyombrézóra 
12 óra 34 perczkor délután. A váryedei, illetve eddig 
nyáron Feledtől Balogtalváig és onnan Feledig vissza 
közlekedett 7074 és 7081. sz u n.(fürdői vonatok ok
tóber 1-tól megszűnnek.

Dr. Perjéssy Mihály — városunk szülötte — 
előbb fehértemplomi most nagyváradi kir. ügyész „ Bűn
vádi perrendtartás és mayyaráizata“ czimü könyvének 
Il ik kötete e napokban log megjelenni. — E kötetbe 
„az eskiidthiróságokról (1807. XXXIII.) a bűnvádi 
perrendtartás életbeléptetéséről (1807. XXXIV.) rendel
kező törvények, az élet beléptetési rendeletek, uj büntető 
ügyviteli szabályok, ügyészi utasítás, — szóval mindazon 
rendeletek be vannak foglalva, melyek a bűnvádi per- 
rendtartással összefüggésben állanak. — Így a két kötet 
az U| bűnvádi eljárást szabályozó összes törvényeket és 
rendeleteket felöleli. — Mindeiiik törvény illetve ren
delet elé egy általános ismertető és a §-ok után ezekre 
kiterjedő részletes magyarázat van fűzve, végül betű
rendes tárgymutató csatolva. — A könyv nagyobb alakú, 
könnyen kezelhető zsebkiadásbau jelent meg. — A most 
megjelenő Il-ik kötet előfizetési ára 2 írt, a két köteté 
együtt 3 Irt Ó0 kr. Előfizetni lehet a szerzőnél Nagy
váradon.

Állategészségügy. A ragadós állatbetegségek 
vármegyénkben a hivatalos jelentés szerint f. hó 13-án 
következőkép voltak elterjedve: Veszettség: Kokova. — 
Takonykor: Bat ka, lielpa. — Sertésvész: Alsó-Balog, 
Alsó-IIangony. Alsó-Szuha Ajnácskó, Altnágy Balogfala, 
Beret ke, Berzéte, Bet lér, Czakó, Osetnek, C s í z , Bétér, 
Dobócza, Feled, Felső-Hangony, Felsó-Bátka Felsö-Szuha, 
( tesztete, Gicze, Gócs. Gömör Fanyit, Guszona, Hátivá, 
Hisnyó, Horka. llosszuszó, Hűhó, Iványi, Jánosi, Jéne, 
Jolész. Jolsva-Taplocza, Kecsó, Kerek-Gede, Kis-Rőcze, 
Királyi, Kun Taplocza. Lökösháza. Lubenyik, Mntsány, 
Nasztraj, Oldalfala, Osgyán, Felsőcz, Foszoba, Radnót, 
Ritnabrezó, Rakottyás, Rimaszécs, Rekenye-Ujfalu, Rozs
nyó, Rudna, Runya, Sajó-Gömör, Szalócz, Sajó-Lenke. 
Serke, Síd, Sóreg, Szkáros, Umrla-Lehota, Uza-Fanyit, 
\ árgede, \ igtelke, Zádorfala, Zádorháza.

A  magyar napi sajtó leghatalmasabb orgánuma 
ar. immár 33 esztendeje fennálló „Egyetértés“ , a mely 
nemcsak nagy alakjával hanem páratlanul bő tartalmával 
is bátran hasonlítható a külföld lapjaihoz. Az „Egyetértés“ 
szerkesztősége nem kiméi sem költséget, sem fáradságot 
arra, hogy olvasóközönségét úgy a hazai, mint a külföldi 
eseményekről kimerítő, részletes tudósításokkal lássa el. 
He különösen ki kell emelnünk az „Egyetértés“ politikai 
es szépirodalmi rovatát Folitikai rovatának egyik fő ereje 
az, hogy olyan bő és részletes országgyűlési tudósításo
kat ad, minőt egyetlen magyar lap sem adhat. — A ki 
érdekes es ju olvasni valót keres és a világ folyásáról 
gyorsan és hitelesen akar értesülni, fizessen elő az 
„Egvetertes“ -re. Az előfizetési pénzek az „Egyetértés“ 
kiadóhivatalába küldendők, (Budapesten, IV. Fagnövelde- 
uteza 8.), mely szívesen küld ingyenes mutatvány- 
számot.

A szerkesztésért ideiglenesen felelős: RÁBELY MIKLÓS.
A lapot közleményekkel ellátja: A SZERKESZTŐ-BIZOTTSÁG.

Keveset haszná

verseny-kerékpár
olcsón eladó.

399 sz

Czim a kiadóhivatalban,

Hirdetmény.
A nagyrőczei kir járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közli írré teszi, hogy Lövinger 
Abrahám végre baj tatónak Szenko György végre
hajtást szenvedő elleni 31 fit 98 kr. tőkekövetelés és 
járuléka iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. 
törvényszék (a nagyrőczei kir. járásbíróság) területén le

vő Murány-Lehota községben fekvő a tn.-leho4ai 102. 
sz tjkönyvbcii A.— I. 1— 25. 27—32. 34— 37. 39—40. 
hrsz. alatt foglalt rétek és szántók ingatlanból Szenko 
György jutalékára 129 frt, továbbá a raurány-lehotai 
120. sztjkönyvben A— 1. r. 42/a hr. 39/a. us. sz. alatt 
foglalt házhely egész ingatlanra az 1881. LX. t. czikk 
150. §-a alkalmazásával 372 f’rtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt
ingatlanok az 1899. évi november hó 20-ik  
napján délelőtt 9 órakor Murány-Lehota község Hazá
nál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiál ási ár 10 
°/0-át, készpénzben vagy az 1881-ik évi 00. t. ez. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal s/ámitott és az 1881. évi nov. 
1 -én 3333. szám alatt kelt igazságügy miniszteri ren
delet 8 §-ában kijelölt óvadékkepes értékpapírban a ki
küldött kezeihez letenni vagy az 1881. évi (50. t.-cz 
170 §-a értelmében a bánatpénznek a hirőságnáli előle- 
ges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés meg
kezdése előtt átszolgáltatni.

Kelt Nagy-Röczén, 1899. évi ápril hó 27. napján. 
A nagy-róczei kir. jbiroság mint telekkönyvi hatóság.

Dessewffy, kir. jbiró.Hirdetmény.
402. szám. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz 102, § a értelmében ezennel közli in é teszi, 
hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1898. évi 4413/p. 
számú végzésé következtében Farkas Gyula ügyvéd 
által képviselt Putnoki takarékpénztár felperes 
javára Ablonczy Pál keleméri lakos alperes ellen 
100 frt s jár. erejéig 1898. évi szeptember hó 15-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján le és felül
foglalt és 1109 Irt 80 krra becsült következő ingóságok 
úgymint: szobabeli bútorok, 2 drb ló, 1 drb telién, 
gazdasági eszközök s egyéb tárgyak nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a tornailyai kir. járásbíróságnak 
V. 254. számú végzése folytán 100 frt tőkekövetelés, 
ennek 1898. évi április hó 0-ik napjától járó 0°/0 kama
tai váltó dij és eddig összesen 10 frt 81 krhan
biróilag már megállapított hátralékos költségek erejéig 
Kelemét' községben alperes lakásán leendő eszközlésére
1899. évi szeptember hó 25-ik napjának dél
előtti 9 órája határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t-ez. 107. és 108 §-a ér
telmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek 
becsáron alól is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 
le és felülfoglaltattak s azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. ér
telmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Tornai 1 jtn, 1899. évi szeptember hó 8-án.
Záborszky Sándor, kir. jbir. végrehajtó.Hirdetmény

3370. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy PetrÓCzy 
Pál végrehajtatnak Fazekas Lajos végrehajtást 
szenvedő elleni 100 Irt tőke s járulékai iránti árverési 
ügyében a végrehajtási árverést az 18ol. évi (50. t.-cz. 
144. és következő §§-ai értelmében a rimaszombati kir. 
törvényszék területén levő Z s i p  községben fekvő s a 
zsipi 42. sz. tkvbeii A. I 1 — 19. sorsz. alatt foglalt 
Fazekas Lajos nevén álló 4/12. úrbéri birtokra s az ez
után járó legelőilletőségre az 1570 írtban ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte, annak megtartására
haiárnapul 1899. év november hó 21-ik nap
jának d. e. 10 óráját Zsipen a község házához tűzte 
ki, mely alkalommal a fent körülírt ingatlanok a becsálon 
alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 
°/«*át, az az 157 frtot készpénzben vagy az 1882. évi 
évi (50. t -ez. 42. §-ában jelzett, és az 1881. évi november
1- én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8 ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, vagy az 1881. évi 150. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a hirőságnáli elüleges elhe
lyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése 
előtt átszolgáltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi ha
tóság 1899. évi julius hó 19-én.
2— 3 Vozáry, kir. tvszéki biró.Hirdetmény

3083. sz —  A rimaszombati kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Palla 
István martontalai lakos végrehajtatnak Csikó Dá
niel és Csikó Gyula martontalai lakosok végrehajtást 
szenvedő elleni 24 frt 02 kr. perköltség s jár. iránti 
árverési ügyében a végrehajtási árverést az 1881. évi 
(50. t -ez. 144. és következő §§*ai értelmében a rimaszom
bati kir. törvényszék területén lévő Marton fala köz iségbeti 
fekvő s a martontalai 14. A.-f-I. 3. 4. és 5. sorszám 
alatt foglalt Czikó Gyula és Ozikó Dániel tulajdonát 
képező 7/b. hrzi számú 8 összeirási számú ház, 110, 
193 és 218 hrzi számú ingatlanokra 448 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, annak megtar
tására határnapul 1899. évi november hó 22-ik
napjának d. e. 10 óráját Marton falán a község hazához 
tűzte ki, mely alkalommal a fent körülírt ingallauok 
becsáron alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiátási ár 
l()°/0 át azaz 44 frt 80 krt készpénzben vagy az 1882-ik 
évi 00 t.-cz 42. §-ában jelzett és az 1881. évi novem
ber 1 én 3333. sz a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezeihez letenni, vagy az 1881. évi 00. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a hirőságnáli időleges tdhelye
zéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt 
átszolgáltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság 1899. évi junius hó 9-én.

Kováoh, kir. tszéki biró.
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Hirdetmény.

„honfi arany parmén“, „Sun-. fátyol alma** na- gyobb mennyiségben s letekben is eladó ilj. Szabó 
Lászlóim I Váríredén.

___________ oooooooooHirdetmény.
296. szám. — Alulirt bírósági vé«rrehajtó 1881. 

évi L\. t.-cz. 102. >; ;i értelm**b«*n ezennel közhírré teszi,
hogv a rimaszombati kir. törvényszék 1 S'.»S. évi 4089.( • »

számú végzése következtében Dr. Krausz Gyula 
által képviselt Törley József és Társa javára 
Dallman Ferencz ellen 3oo írt s jár elejéi«: 1898.
évi aiiiusztus lie 27 én toganato>it<»tt kielégilé>i vegrehaj-

444. szám. — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1800. évi 2822. 
számú végzése következtében Dr. Krausz Gyula 
által képviselt Kohn Sámuel javára Dallman Fe
rencz ellen 156 Irt 00 kr. s jár. erejéig 1800 évi 
július hó 7-én foganatosított biztosítási végrehajtás utján 
felülloglalt és 392 frtra becsült szobabeli bútorok, képek, 
tükrökből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság V. 
248/2. 1800. 8Z végzése folytán 156 fit 66 kr. tőkeköve
telés, ennek 1800. évi június hó 0. napjától járó (1 °/0 ka
matai és eddig összesen 28 írt 34 krban biróilag már 
megállapított költségek erejéig Csízben alperesnél leendő 
eszközlésére 1899. évi szeptember 23-ik napjának
d«‘lutáni 2 órája batáridőül kitiizetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az 
érintett ingóságok az 1*81 évi LX. t -ez. 107. és 108. 
§-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet idő
iének becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Rimaszécs, 1800. évi szeptember hó 9-én.
Kovács Géza. kir. jhir. végrehajtó.

Hirdetmény.

Hirdetmény.
4081. sz — Feled községre nézve az 1802. évi 

XXIX. tcz. értelmében a tényleges birtokosok tulajdon- 
tás ut án I«* é> felülfoglalt é* «»70 írtra becsült szobaboli jogának a telekjegyzókönvvekbe való bejegyzése és a
bútorok, vendéglői berend«»zés. fogy ver és pezsgőből
álló ingóságok nyilvános árverésen eladaín.k.%

Mel\ árvoi'^nok a rimaszécsi k;r [árásbiróság \ 
244 IM»'' sz \ ■ _7 t• • I \ : 111 160 (rí tőkekövetelés,
ennek 1«*0S évi aiiiiu-/ u«* lió 0 ik napiálól járó C>'70 
kamataiban K tó ;«g mar megállapított költ>«»g«*k ••r«*i«,ig
(/sízben. alperesnél leen IÓ es /.közlőére 1899. évi 
szeptember hó 23-ik nap inak délutáni 2 órá|a 
b a t a i  i íi k )/.< k «'•> a hoz a venni szándékozók oly 
mo«: . . / — • I b \ . m**g. hogy az érmtott ingóságok
az l^ M  \ LX t -ez lo7 os 1 0 8  $-a értőimében
k--̂ /.) /li- •> in »-11. a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is cl fognak adatni

Kelt Rimaszécs. 1*99 évi szeptember hú Ó én.
Kovács Géza. kir. jbir. végrehajtó.

A kőbányai
ItiráIv-Sörló/áí részv.-ta rsasag

ciisir

MALÁTASŐRE
a legegészségesebb, legtáplálóbb és legkelle

mesebb ti«iito ital.
Dr. Korányi és Dr. Kétly egyetemi 
tanár urak gyógyczélokra is ajánljak és 
idegbajokban. vérszegénységnél. emésztési 
zavaroknál, gyengeségnél stb. kiváló siker-

rel liasznáItatik. ■Ji i —3«)
k a p h a t ó  i n i m l c u  jol»l> l i i s / c r - U c r c s -  

k c d é s l m i  én t n i d c c l o b c n .
9

Óvakodjunk utánzatoktól
Eredeti niiiiiW*«dh*ii kapható Rimaszombatban 
Heksch Bertalan füszcrkoivskedésébeti

telek jegyző bejegyzések helyesbítése iránti eljárás befe
jeztetvén. az azzal a felszólalással tétetik közzé:

1 hogy mindazok, kik az 1880. XXIX tcz. 15. 
és 17. ai alapján, ideértve a §§-oknak az 1880. évi 
X X X \ III tcz. ;> és ti. ^  aibiin és az 1801. évi XVI. 
lez. 15. sj. a) pontjában foglalt kiegészítéseit is, valamint 
az 1880 évi XXX\ 111. tcz 7. §-a és az 1801 évi XVI. 
tcz 15 § a lo pontja alapján eszközölt bejegyzések vagy 
az 1886. XXIX' fez 22. $ a alapján történt törlések ér- 
vénytelenségét kimutathatják, e végből törlési keresetüket 
hat hónap alatti vagyis 1900. évi márczius hó 
31-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be, mert az ezen meg nem hosszabbítható záros 
határidő eltelte után indított törlési kereset annak a har
madik személvnek, a ki időközben nyilvánkönvvi jogot

I szerzett, hátrányára nem szolgálhat;« * *
2. hogy mindazok, a kik az 1886. XXIX. tcz. 16 

és 18. §§-inak eseteiben — ide értve az utóbbi §-nak az 
1889. XXXVIII tez. 5. és 6. ^  aiban foglalt kiegészi-
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tését is — s tényleges birtokos tulajdonjogának bejegy
zése ellenében ellentmondással élni kívánnak. Írásbeli 
el entmondásiikat hat hónap alatt vagyis 1900. évi j
márczius hó 31-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi
hatósághoz HMipsák be, mert «»zen meg nem hosszab- 
bitbató záros batáridő letelte után ellentmondások többé 
figyelembe vétetrd nem fog :

3 hogy mindazok, a kik az 1. és 2. pontban kö
rülírt eset«»k»»n kiviil az eljárás és az ennek folyamán 
történt bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi jo 
gaikat bármily irányban sértve vélik, — nh* értve azokat 
is. a kik a tulajdonjog arányának az 1889 XXXV Ili 
tez. 16 ipa alapján történt bejegyzését sérelmesnek talál
ják. — e tekintetben felszólalásukat tartalmazó kérvénvii- 
k«»t a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt vagyis
1900 .,évi márczius hó 31-ik napjáig bezárólag
nyújtsák b«\ ezen meg nem hosszabbítható záros határ 
nlö elmúlta esetén az említett bejegyzéseket csak a tör
vény rendes utján «*s csak az időközben nyilvánköayvi 
jogokat szerzett harmadik személyek jogainak sérelme 
nélkül támadhatják meg

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a ki-•  r *•
küldöttnek eredeti okiratokat adták át, hogy amennyibenr  W •

azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat is csatoltak 
vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, az ereiletieket a t«*- 
lekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság. 
Rimaszombat, 1899 augusztus hó 28 an.

2—3 Altdorffer, kir tszéki bitó

460. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t -ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1898. évi 2806/p 
szánni végzése következtében Farkas Gyula ügyvéd 
által képviselt Putnoki takarékpénztár leiperes 
javára Ablonczy Pál keleméri lakos alperes ellen 
100 Irt s jár. erejéig 1898. évi augusztus hó 26-án 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján I«» és leliil- 
loglalt és 497 írt 80 krra becsűit következő ingóságok, 
úgymint: 1 drb telién, takarmánynemüek, 70 kereszt 
búza és 24 kereszt árpa nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésen a tornallyai kir. |árásbiróság 1899. 
évi V. 255. számú végzés«» folytán 100 írt tőkekövetelés, 
ennek 1897. évi d«*czemb«»r hó 31-ik napjától járó 6°;(i 
kamatai, 1 ^°/0 váltó dij és eddig összesen 9 Irt 87 
krban biróilag már megállapított hátralékos költségek 
erejéig belemer községben al|«eres lakásán l«»en«lő esz
közlésén.* 1899. évi szeptember hó 25-ik nap
jának délelőtti 9 órája határidőül kitüzelik es althoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéss«»! hivatnak meg, 
hogy az érint«*tt ingóságok az 1881 évi LX tez. Uh. 
és 108 § a értelmében készpénzfizetés m«»llett, a leg
többel ígérőnek szükség esetén becsáron alól is elfognak 
adatni.

Amennyiben az «»lárverez«»ndő ingóságokat mások 
is le és felüli oglallalták s azokra kiel»*gilési jogot, nyeltek 
volna, «»zen árverés az 1881 évi LX t. ez 102 $ ér
telmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Tornallyáii, 1899. szeptember bú 8-án.
Záhorszky Sándor, kir. jb. végrehajtó.

l e h e t ő v é  t«“s/.i .  h o g y  a s z ó l tá k  a m ; i / . o la s  a l a t t  is h u ^ / .n á l t a t t a s -  
s a n a k .  m i v e l  a  k e l l e m e t l e n  s z a g  es i I.»-" -u . r á k ö t é s  < / . í -  
ratl is .  m e l y  a/, o l a j t e s t é k n e k  «*> « « l a j l a k k n a k  > : » e l k e -  
r ü l t e t i k .  Kme l l e t t  ;t h a s / . n a l a t a  «t’ \ m  «‘ ir\s/«»rü.  h oü 'v  ki ki  
m a g a  v«*ge/,licti a  m á z o l á s t  A  p a l l ó  n»*«ive.s t á r g y i v a l  f e t o r i i l -  
l ie to  a n é l k u l .  h o g y  e l v e s z t e n é  i é n y é t  M e g  ke l l  k ü l ö n b ö z t e t n i :

színezett szobapalló-fenymázt.
s á r g á s b a r n a  és m a h a g o n i b a r n á t ,  m e l y  a k á r  c- <k z 
o l a j l e s t é k  f ö d i  1»«* a  p a l l ó t  s e g y u t t a i  f é n y t  is a<l —  K’z é r t  
e g y a r á n t  a l k a l m a z h a t « »  r«; iri v ag\  uj j>»ll«*ra T e l j e s e n  b e 
f ö d  m i n d e n  f o l t o t  k o r á b b i  m á z o l á s t  - t t . ; \.«n a z u t a n

tiszta fénymáz (S7.in«*zetlen)

uj pallókra és parkettre, m e l y  c s u p á n  l é n y t  a«l K ü l ö 
n ö s e n  | a r k e t t r e  s o l a j t é s t é k k e l  m á r  o e n i á z o l t  e g é s z e n  u j  
p a l l ó k r a  v a l ó .

C s a k  f é n y t  a d .  e n n é l f o g v a  n e m  f ö d i  e l  a  f a m u s t r á t .
P o s t a c s o m a g ,  k ö r ü l b e l ü l  3 5  n é g y s z ö g  m t r  ( k é t  

k o z é p n a ir y s . - i g u  s z o b á r a  v a l ó i  .*> fi t !*•» k r . v a g y  9 '  m á r k a

A közvetlen megrendelések minden város
ban, ahol raktarak vannak ide küldendők. Mint «-
m a z o l á s o k  é s  p r o s p e k t u s o k  ingy«*n **s b é r m « » n tv e  kül«l**tn*»k. \ 
b e v á s á r l á s n á l  t e s s e k  j«»l v i g y á z n i  a  c / e i r r e  s a  g y á r i  j«*eyre, 
m iv «d  **zt a  töt*t«. m i n t  1850. éve létező gyártmányt  
s o k f e l é  utánozzák és h a m i s í t j u k ,  s s u k k a l  r o — z;«t»t». s g y a k 
r a n  a  e z é l n a k  m e g  n e m  f«*lelő m i n ő s é g b e n  h o z z á k  f o r g a l o m b a

CHRISTOPH FERENC,
a  v a lo t l i  s z o b a p a l l ó - f é n y l a k k  f e l t a l á l ó j a  és  e g y e d ü l i  g y á r t ó j a

P r á g a ,  K B e r l i n

K a p ha t ó Rimaszombatban Braun Z-ii:umn<l- 
nal Losonczon : Illavs/.kv Jánosnál. Besztercze-  
bányán: Novak Lajosnál. Salgó-Tarjánban : !«ron- 
lelder M -nél. 11—12
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RABELY MIKLÓS
• •KÖNYVNYOMDÁJA,

a „GÖMÖR-KISHONT“ kiadóhivatala
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Pokorágyi utc/a l-ső szám, a községi flu-iskola mellett,

i j f u i l k o z i l i  k ö n y v n y o m d á i  in i i i i -
k á k  ^ y o r v * p » n i o «  (•« I z l é d c I j c M  k i v i l H é r c  a Irg jnlái -  
i iyowahl» á r a k  im»ll«»ti.

Iskoláknak ; oklevelek, értesítők, bizouvitvánvok és kimutatások. ••
Ügyvédeknek: intő-levelek kérvények és k»*r»».set»*k, inegliatal- 

mazjsok, díjjegyzékek, kötvények, szerződések, óvások levélpapírok stb
Pénzintézeteknek: alapszabályok, értékpapírok, részvények és 

szídvényivek, betéti könyvecskék, üzleti könyvek, mérleg számlák stb.
Kereskedőknek és iparvállalatoknak: körlevelek. árj«»gy- 

zékrk, számlák, üzleti könyvek, czimkék és ragezé«lulák, intölev«»b»k, levél
papírok és borítékok ezégnvomással, czimkártyák, üzleti jelentések, levelező
lapok, esomagolo-papir ezégnyomással stb.

Falragaszok, hirdetmények, iiiusorok, étlapok, borczimkék, elje«.v- 
t V t  zési és esketési értesítők, megliivók, tán<»zreiub‘k. gyászj«*k*ntések, név-V Ő )

Kimanzombat. 1899 Nyomatott Kábel} Siklón könyvnyomdájában




